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1-a
§rimahabharata aranyaka parba prathama
khanda lekhnah

§r1 ganesaya namah. bede ramayane S$caiba
paurane bharatarh tatha. adda madhya prante ca

hari sarbtra giyate. baibasuta manu agastinki



kale pucha. pandabe kaurobe hoile ekasojha‘l1 .
judhisthira banabasa ho 1la kemante. taha
sarmksapina kuha muni mote. suna ho maharaja
badanti agasti. pa ndabanku abhinna % Kalaka

kurpati °. tulamﬁsa4 krsna paksa gurbara
cauthi. roher;is naksatra bela naba ghadi uthi.
se dine judhisthi je hastinaku gale. dhrtirastra
agerh aneka pu.fse"lrtha6 kahile. astane basa
boli ajiia dele abadhari. astana madhyem
bijekale da ndadhari. judhisthi dirjodhana

ekaim  asana. aneka kautuka karanti
jodhyamana. astane ka laha anargala 7 net
pakaila pasa. judhisthideba tahinki ba laile
manisa. $ribhuje khadi ghenina dharmasute ®.
kothi ka ta boli dele sahadebara haste. apane
sahadeba kothi ka ...

1) Meaning of ekasojha is not understood
properly. Most probably a local dialect or
writing mistake. 2) Meaning is not clear related
to the entire context. If it is read bhinna
(instead of abhinna) which means separate,
then the context is understood to some extent.
3) Another name for Duryodhana. 4) The solar
month of Karttika. Corresponding to
October-November. 5) The 4™ asterism. 6) The
four objects of human pursuit ( caturbarga):
dharma (duty, virtue), artha (richness), kama
(desire) and moksa (final beautitude, salvation).
7) Meaning is not understood. It could be a

proper name. 8) Another name for Yudhisthira.

1-b

...ta1 khadi gheni. bijayantimala je kalaka
chaka tini. e pasa kapata boli kahile siraphuﬁ1 .
dekhina santosa je hoile judhisti. bolanti
dharme mamu? e nohai tora pasa. anya pasa
kaim balichi manisa. ana ana pasa boli bolanti

judhisthi. adabhute sabha pa dila pasa kathi.

bada dhalita pasa je sampurna achi dana ®

dekhina bada harasa hoila dirjodhana.
dharmer)a4 pasa asi hoila upagata. sahadeba
pa boli bo1la ku _rnﬁthas. daksine dijodhana6
uttare judhisthi. madhyemna padu sahadeba

ghenina pasakathi. pasa maificali je hasila

mantribara esaneka bicara hoila
debaganamanankara. baibasuta manu
puchakale agastinku. sahadeba kemante

apaksati dele debatanku. sunaho ca itana 8
tahimra tadanta. debatae bijekari achanti
parbata. emanta samae pz‘ltﬁlumg aileka abani.
astane guhari kala karena tirana gheni. dhatara
agrate bikale kahai debi mabhi. kificeka....

1) Most probably a proper name. 2) Sakuni. 3)
Number of points calculated by throwing dice
sticks. 4) It may mean either by Lord Dharma
or due to the virtue. 5) Another name for
Duryodhana. 6) Dialectical expression for
Duryodhana. 7) Sahadeba. 8) Here it is used
for Baibasuta Manu. 9) The under earth region.
The last of the seven regions or worlds under
the earth, said to be peopled by the Nagas. The
seven regions are Atala, Vitala, Sutala,

Rasatala, Talatala, Mahatala, and Patala.

2-a

sate bhatra bhara mu na paral sahi. bikrami
calante se rdhira bahai mukhem. asangata
hoibati prana bada dukhem. debatae kalaha
anarthaku ra1. tumbhe anartha kara pandebanku
jaim. judhisthinki pasare haral tumbhe asa.
parije"lyem1 judh sthi jaantu banabasa. ddadasa
barasa je ho ibe banagami. barase tera dina
gopyana ho 1be dh armika mahabrahmi. birata
bhubane ho ibe gopy ana. dropadi arthe bhima

kificekaku kariba nidhana. brahmara ajiiae se

kalaha anargala. beni bikasile je dirjodhana



baksasthala. kalaha bisramila jaim
judhisthidebankara a nge. anargala 2 bikasila
jaim dirjodhana hda bh agem. kali kala beni
hoile pasakathi. e bicaramana jananti judhisthi
dhrtirastri. dirjodhana mukha cahim bolanti
dharmaréjz‘ls. pasakaim kisaje kariba parij at.
akasar asije hoila upagata. dirjodhana boila
sata pasara ucita. beni jane dane dane
ghenimaka bachi. je hariba se paficu

1) Meaning is not clear. Referring to DGS
version it may be read parijane. 2) Most

probably it is anartha. 3) Another name for

Yudhisthira. 4) Scribal error.

2-b

rajye nohai kichi. judhisthideba bo1le dd adasa
parijante. rajya bhara tejina se buliba banaste.
sahadeba bolla abara barase teradina. eteka
adrsye hoiba gopyana. e barase tera dine jebe
hoiba jananta. abara tera barasa hoiba rajya
hata. judhisthi dirjodhana suni hoile tuni.
sahadeba boile su na matula sankuni. janaim
sahadeba debatankara carita. ambhara gupata
nohile kificeka nohal hata. abasya kificeka
mariba bhimasenara haste. sahadeba sanamata
karaila temante. beni mantrinkara bacane rajae
hoile tusti. ehipari ja hoila boile judhisthi. aho
basa dirjodhana cau pafica judhisthi. gorekha1
sumari dirjodhana sahadebara haste dela
pasakathi. dharma sumarina je padai
mantribara. jani hara jina se karai bicara. deba
bhiana sumari je padal sahadeba. padila
bamafica > je jinile kauroba. judhisthidebe je
harile rajyabhara. kau...

1) An epithet for Lord Visnu. 2) Referring to

DGS version it should be read cauka.

...robe sananda je hoile apara. jaa ho pandabe
ksane hem na rha. karma adarina banabasa
dukha saha. bhaksa kandamula bane m rgaya
bema1 jiba. ddandamana chai nirddanda
hoiba. bahuta kautuke ichaem prabartti. bada
susafice baficiba dibyariti. hasanti bikhande
bolanti ku ta bola. kopena bhimasena S$arira
ulasala . arakta barna jani ratnankara o li.
judhisthinki cahanti je kopanta sambhali.
jesaneke ja ladhara bahai sarbadaha. ca rihem
syanti hoi sthira kale deha. tamasani® besi je
hoile $arira. u thina calile se bane paficubira.
kopena bhimasena bolai akrosi. bacaneka
sunima tumbhe sabhare acha basi. ddadasa
barasa bulibum ambhe bane. madhyena barase
ambhe thibum je gopyane. trayodasa barasa
trayodasa dina sate bhratara mu ghenibim
jibana. ekem na maral jebe kur sate bire.
svargajanakaim mu na pam paraéastraren_l4.
karna sankuni je dirjodhana dekhante.
dusasanara beni bhuja opa...

1) Meaning is not clear. Most probably some
kind of local expression. 2) Seems to be a

scribal error. 3) Should be corrected as

tapasani. 4) Should be read as parajanmare.

3-b

...dibim niate. rdhira p ane je kopa karibim
syanti. ethakaim mote kehi na kahiba bachi.
dropadira kesa akarsana kala haste. tebe se
kesa bandhi debim ehara sronite. pita mohora
svarge je na paiba gati. kur rajaku jebe na
maraibi goti1 . dirjodhana jinghasila je janu de1
toli. tahim se gada nei pitibaim toli. marana
makuta je mardibim ehari. jiba jamapura e
bhrathaku agakari. sate bhratha e hoile mohora
z‘igemz. arjuna karnakaim mariba sama jogem.

sahadeba mule je sankuniku tabadi. pasare



ambhara je ghenaim sampradh v sunina
sabhajane bismae manacita. jaha se boila
kariba niata. ku laksae karana je hoilaka asi.
bhisma drona k rpeje sabhare prakasi. loke
apaksati paila dhrtirastra. kula ksae karana kala
sehu bata. karna sankuni boile bamsa gala hata.
banabasa tanku je ho1la bhalamata. trayodasa
barasa banabasa pasiba. tahum asi bandhaba
sahite nasi...

1) Seems to be a local expression. 2) Should be

read as bhagem. 3) Should be corrected as

samrddhi. 4)
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